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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου καλεί την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, 
που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις 
ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνολική οικονομική και εμπορική συμφωνία (ΣΟΕΣ) ΕΕ-
Καναδά1 είναι πιο ανοιχτή και βιώσιμη από τις περισσότερες από τις εμπορικές 
συμφωνίες που έχουν υπογραφεί, γεγονός που οδηγεί σε σημαντική αύξηση των 
εμπορικών ροών και σε θετικές τάσεις στη συνεργασία μεταξύ των δύο μερών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι παρέχει πρόσβαση σε νέες αγορές, ευρύτερες επιλογές για τους 
καταναλωτές και επενδυτικές ευκαιρίες, ενώ ταυτόχρονα διασφαλίζει τη συμμόρφωση 
με τα υψηλού επιπέδου πρότυπα και απαιτήσεις τόσο στον Καναδά όσο και στην ΕΕ, 
ελαχιστοποιώντας τους περιττούς φραγμούς στο εμπόριο και εξασφαλίζοντας το 
δικαίωμα ρύθμισης για την επίτευξη θεμιτών στόχων δημόσιας πολιτικής·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο επιθετικός πόλεμος της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας έχει 
καταδείξει την ανάγκη να διαφοροποιηθούν οι εμπορικές συμφωνίες και να μειωθεί η 
εξάρτηση από εισαγωγές και εξαγωγές από περιορισμένο αριθμό εμπορικών εταίρων, 
ενώ έχει καταδειξει και τη σημασία της σύναψης εμπορικών συμφωνιών με ομόφρονες 
εταίρους·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη δεν έχουν ακόμα επικυρώσει τη 
συμφωνία από την έναρξη εφαρμογής της πριν από έξι έτη·

1. υπογραμμίζει τη σημαντική αύξηση του διμερούς εμπορίου τροφίμων και γεωργικών 
προϊόντων μεταξύ της ΕΕ και του Καναδά, με τις εξαγωγές της ΕΕ στον Καναδά να 
αυξάνονται κατά 62 % και τις εισαγωγές τέτοιων προϊόντων από τον Καναδά στην ΕΕ 
κατά 52 % από την έναρξη της προσωρινής εφαρμογής της ΣΟΕΣ· σημειώνει ότι αυτό 
έχει ωφελήσει σημαντικά τους παραγωγούς και εξαγωγείς και από τις δύο πλευρές και 
έχει επίσης συμβάλει στη δημιουργία θέσεων εργασίας· επικροτεί τη σημαντική αύξηση 
του αριθμού των πολύ μικρών, μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων της Ένωσης που 
πραγματοποιούν εξαγωγές στον Καναδά, καθώς και της αξίας των εξαγόμενων 
προϊόντων τους, επισημαίνοντας ότι η συμφωνία εξυπηρετεί σημαντικά τα συμφέροντά 
τους·

2. τονίζει ότι, κατά την εφαρμογή της ΣΟΕΣ, καθώς και όλων των άλλων εμπορικών 
συμφωνιών της ΕΕ, πρέπει να λαμβάνονται δεόντως υπόψη ο σεβασμός της βιώσιμης 
γεωργικής παραγωγής, η αμοιβαιότητα και η διατήρηση υψηλών προτύπων, ιδίως των 
υγειονομικών, φυτοϋγειονομικών και κτηνιατρικών προτύπων, καθώς και των 
κατάλληλων ελέγχων και παρακολούθησης της αμοιβαίας συμμόρφωσης με τα εν λόγω 
πρότυπα·

3. λαμβάνει υπόψη ότι ο αγροτικός τομέας και το εμπόριο γεωργικών προϊόντων 
επηρεάζονται σημαντικά από την κλιματική κρίση, ενώ συμβάλλουν μόνο εν μέρει σε 

1 Συνολική οικονομική και εμπορική συμφωνία (ΣΟΕΣ) μεταξύ του Καναδά, αφενός, και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της, αφετέρου (ΕΕ L 11 της 14.1.2017, σ. 23).
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αυτήν· υπογραμμίζει τη σημασία της αποτελεσματικής συνεργασίας μεταξύ των 
γεωργικών τομέων της Ένωσης και του Καναδά για τη συμβολή της στον μετριασμό 
της κλιματικής αλλαγής, στη μείωση των εκπομπών και στην προστασία του 
περιβάλλοντος, μεταξύ άλλων, μέσω της ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά με 
καινοτόμες γεωργικές πρακτικές·

4. τονίζει ότι η αναγνώριση του συστήματος γεωγραφικών ενδείξεων (ΓΕ) ως βασικής 
συνιστώσας της συμφωνίας είναι σημαντική· υπογραμμίζει την ανάγκη για περαιτέρω 
αποτελεσματική επιβολή της προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων (ΓΕ) για τους 
κατόχους δικαιωμάτων της ΕΕ στον Καναδά, μεταξύ άλλων με την καλύτερη 
ενημέρωση των ενδιαφερόμενων μερών σχετικά με τις δεσμεύσεις της ΣΟΕΣ για τις 
γεωγραφικές ενδείξεις μέσω επίσημων διαύλων, ιδίως όσον αφορά το καθεστώς 
προστασίας των ΓΕ και την επιβολή του, και με τη διευκόλυνση των διοικητικών 
διαδικασιών ώστε οι κάτοχοι δικαιωμάτων ΓΕ της ΕΕ να μπορούν να επικοινωνούν 
άμεσα με τις αρμόδιες καναδικές αρχές και να επιδιώκουν τη λήψη επανορθωτικών 
μέτρων· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δέσμευση του Καναδά να το πράξει 
παρέχοντας στην Επιτροπή κατάλογο των αρμόδιων αρχών στον Καναδά για κάθε 
γεωγραφική ένδειξη της ΣΟΕΣ· τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί επαρκές επίπεδο 
προστασίας κατά τη μετάφραση της προστατευόμενης ονομασίας ΓΕ και να εξεταστεί 
το ενδεχόμενο επέκτασης του καταλόγου των προϊόντων ΓΕ, προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι προστατεύονται και αναγνωρίζονται δεόντως και στις δύο αγορές· 
καλεί την Επιτροπή να επαναλάβει, στο πλαίσιο του διμερούς διαλόγου με τον Καναδά, 
τη σημασία της παρακολούθησης του καταλόγου των προϋφιστάμενων χρηστών 
ορισμένων ονομασιών που προστατεύονται στο πλαίσιο της ΣΟΕΣ, να παρακολουθεί 
την πρόοδο της εφαρμογής της ρήτρας προστασίας κεκτημένων δικαιωμάτων και να 
υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με 
τα αποτελέσματα·

5. αναγνωρίζει ότι η αύξηση κατά 18 % των ενωσιακών εξαγωγών οίνου, 
οινοπνευματωδών ποτών και μπύρας στον Καναδά το 2021 αποτέλεσε θετική εξέλιξη 
για τους παραγωγούς της ΕΕ· επαναλαμβάνει τη σημασία της ταχείας τροποποίησης 
των παραρτημάτων της συμφωνίας του 2003 για το εμπόριο οίνων και αλκοολούχων 
ποτών2 , ώστε να καταστεί δυνατή η συμπερίληψη ορισμένων γεωγραφικών ενδείξεων 
από τα κράτη μέλη που προσχώρησαν στην Ένωση μετά το 2003· σημειώνει με 
ανησυχία ότι οι εξαγωγές της ΕΕ εξακολουθούν να βρίσκονται σε μειονεκτική 
ανταγωνιστική θέση έναντι των εγχώριων προμηθευτών και εν μέρει και των 
εισαγωγέων από τρίτες χώρες· τονίζει ότι απαιτείται περαιτέρω δέσμευση από τις 
καναδικές αρχές για την κατάλληλη ρύθμιση και επιβολή μέτρων προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι οι πρακτικές που εισάγουν διακρίσεις, όπως οι διαφοροποιημένοι 
φόροι και οι προσαυξήσεις, ή μέτρα που περιορίζουν τη δυνατότητα άμεσης παράδοσης 
από τους παραγωγούς της ΕΕ, περιορίζοντας την πρόσβαση στην αγορά για τους οίνους 
και τα οινοπνευματώδη ποτά της ΕΕ, κυρίως σε επαρχιακό επίπεδο, εξαλείφονται στον 
Καναδά, διασφαλίζοντας την πλήρη συμμόρφωση με τις διεθνείς υποχρεώσεις του 
Καναδά και, ειδικότερα, ευθυγραμμίζοντας τις προσεγγίσεις αυτές με την αρχή της 
εθνικής μεταχείρισης· 

2 Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Καναδά για το εμπόριο οίνων και αλκοολούχων ποτών, 
EE L 35 της 6.2.2004, σ. 3.
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6. επικροτεί την πρόοδο που έχει σημειωθεί όσον αφορά την κατάργηση των 
περισσότερων δασμών στο εμπόριο γεωργικών προϊόντων μεταξύ της Ένωσης και του 
Καναδά, καθώς και τις εξελίξεις στη χρήση δασμολογικών ποσοστώσεων· σημειώνει 
ότι, ενώ το υφιστάμενο καναδικό σύστημα διαχείρισης δασμολογικών ποσοστώσεων 
αποσκοπεί στην παροχή δίκαιων τιμών για τους δικούς του παραγωγούς 
γαλακτοκομικών προϊόντων μέσω της ρύθμισης της αγοράς, υπονομεύει την 
ανταγωνιστικότητα των παραγωγών γαλακτοκομικών προϊόντων της ΕΕ, μεταξύ άλλων 
εμποδίζοντας την πρόσβαση των νεοεισερχόμενων μέσω της κατανομής βάσει των 
μετοχών της αγοράς· καλεί επιτακτικά την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειές της 
από κοινού με τις καναδικές αρχές και να ενισχύσει τη διαφάνεια όσον αφορά τον 
τρόπο με τον οποίο παρακολουθείται η λειτουργία του συστήματος δασμολογικών 
ποσοστώσεων, ιδίως με τη συλλογή επίσημων δεδομένων από τις καναδικές αρχές 
σχετικά με καταχρήσεις στις μεταβιβάσεις κατανεμηθεισών ποσοστώσεων· τονίζει ότι 
είναι σημαντικό να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες για την άρση των 
εναπομεινάντων μη δασμολογικών φραγμών στο εμπόριο·

7. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η ΣΟΕΣ δεν εφαρμόζει την αρχή της 
περιφερειοποίησης γενικότερα και εκλαμβάνει την ΕΕ ως ενιαίο χώρο μόνο όσον 
αφορά τη ζωική παραγωγή, αλλά όχι όσον αφορά τον τομέα των οπωροκηπευτικών, 
γεγονός που σημαίνει ότι κάθε κράτος μέλος πρέπει να διαπραγματεύεται και να 
συμφωνεί μεμονωμένα σχετικά με τις εξαγωγικές απαιτήσεις για κάθε προϊόν· ζητεί να 
διορθωθεί αυτό το ελάττωμα το συντομότερο δυνατόν στο πλαίσιο της μεικτής 
επιτροπής διαχείρισης ΕΕ-Καναδά·

8. επισημαίνει ότι η εμπορική πολιτική της ΕΕ, και ειδικότερα η ΣΟΕΣ, έχει σημαντικό 
οικονομικό αντίκτυπο στις εξόχως απόκεντρες περιοχές (ΕΑΠ) και, ως εκ τούτου, 
τονίζει την ανάγκη προστασίας των συμφερόντων των εν λόγω περιοχών στο πλαίσιο 
μελλοντικών διαπραγματεύσεων ή ενδεχόμενης αναθεώρησης της συμφωνίας·

9. υποστηρίζει ότι μέρος των δασμών και των δασμολογικών ποσοστώσεων που 
χορηγούνται στα προϊόντα της ΕΕ θα πρέπει να κατανέμεται σε φορείς που είναι 
εγγεγραμμένοι στις ΕΑΠ με συνεκτίμηση της οικονομικής τους κατάστασης· τονίζει ότι 
η διαφοροποιημένη μεταχείριση των εγγεγραμμένων στις ΕΑΠ φορέων είναι καίριας 
σημασίας για τη διασφάλιση της ανταγωνιστικότητας των επιχειρήσεων και της δίκαιης 
κατανομής των δασμών και των δασμολογικών ποσοστώσεων μεταξύ των εμπορικών 
αντιπροσώπων, αποφεύγοντας τη συγκέντρωση πλεονεκτημάτων σε μικρό αριθμό 
φορέων·

10. σημειώνει με ανησυχία ότι οι εισαγωγές λιπασμάτων της ΕΕ από τον Καναδά 
αυξήθηκαν κατά 225 % μεταξύ του 2017 και του 2022, γεγονός που αντιβαίνει στον 
στόχο της ΕΕ για την επίτευξη αυτονομίας όσον αφορά τα προϊόντα λίπανσης, καθώς 
και για τη βελτίωση της υγείας του εδάφους·

11. καλεί αμφότερα τα μέρη να διασφαλίσουν καλύτερη ένταξη των γεωργών και των 
καταναλωτών μικρής κλίμακας στις εσωτερικές συμβουλευτικές ομάδες στο πλαίσιο 
της ανανέωσης των ομάδων αυτών·

12. επικροτεί τη σειρά κοινών πρωτοβουλιών στο πλαίσιο του διαλόγου ΕΕ-Καναδά για τη 
βιωσιμότητα, την περιβαλλοντική διαχείριση και τη δράση για το κλίμα στον τομέα της 
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γεωργίας· τονίζει ότι είναι σημαντικό να συμφωνηθούν δεσμευτικές και εκτελεστές 
συμφωνίες και να αυξηθεί η ανταλλαγή γνώσεων και εμπειρογνωμοσύνης, καθώς και η 
ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών στους τομείς της γεωργικής παραγωγικότητας, της 
βιολογικής γεωργίας, της καλής διαβίωσης των ζώων, της παγίδευσης του άνθρακα, της 
υγείας του εδάφους, των βιώσιμων γεωργικών πρακτικών και της προστασίας του 
φυσικού περιβάλλοντος σύμφωνα με τους στόχους της ΕΕ για τη βιωσιμότητα και το 
κλίμα· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει αυτές τις ανταλλαγές και να ενισχύσει τη 
μακροπρόθεσμη συνεργασία με τις καναδικές αρχές με στόχο την ευθυγράμμιση και 
την αναβάθμιση των προτύπων κατά την ανάπτυξη γεωργικών, κλιματικών και 
περιβαλλοντικών πολιτικών και να εξετάσει τη δυνατότητα επικαιροποίησης του 
διαλόγου, ιδίως στο πλαίσιο των προσπαθειών βιωσιμότητας που απορρέουν από την 
Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία και τη στρατηγική «Από το αγρόκτημα στο πιάτο»· 
χαιρετίζει την πρωτοβουλία του Υπουργείου Γεωργίας και Προϊόντων Διατροφής του 
Καναδά να ξεκινήσει διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα μέρη για να αναπτύξει μια 
βιώσιμη γεωργική στρατηγική για τη βελτίωση των μακροπρόθεσμων περιβαλλοντικών 
επιδόσεων του τομέα, στηρίζοντας παράλληλα τα μέσα βιοπορισμού των γεωργών· 
καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τον εν εξελίξει διάλογο για την καλή διαβίωση των 
ζώων στο πλαίσιο του φόρουμ ρυθμιστικής συνεργασίας της ΣΟΕΣ·

13. καλεί την Επιτροπή να διευκολύνει τη συνεχή συνεργασία με τις καναδικές αρχές με 
στόχο να δοθεί μεγαλύτερη προσοχή στις διασφαλίσεις για τα πρότυπα καλής 
διαβίωσης των ζώων στο πλαίσιο της ΣΟΕΣ και να αξιολογηθεί η σκοπιμότητα 
θέσπισης, στο μέλλον, κατοπτρικών ρητρών σε αυτόν τον τομέα, ώστε να διασφαλιστεί 
η ισοδυναμία των προτύπων καλής διαβίωσης των ζώων και, ως εκ τούτου, ίσοι όροι 
ανταγωνισμού μεταξύ των ενωσιακών και των εισαγόμενων ζωικών προϊόντων·

 14. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη θέσπιση εναρμονισμένου πιστοποιητικού 
εξαγωγής της ΕΕ για την εξαγωγή νωπών πουλερικών από εγκεκριμένα κράτη μέλη, το 
οποίο τέθηκε σε λειτουργία το 2021· καλεί την Επιτροπή να επιδιώξει περαιτέρω 
πρόοδο όσον αφορά παρόμοια πιστοποιητικά για το παρασκευασμένο κρέας και το 
αιγοπρόβειο κρέας, αυξάνοντας παράλληλα τις προσπάθειες για τη διασφάλιση 
ισχυρότερων συστημάτων ιχνηλασιμότητας για τα προϊόντα κρέατος· καλεί την 
Επιτροπή, στο πλαίσιο της επιτροπής διαχείρισης και σε συνεργασία με τις καναδικές 
αρχές και τα κράτη μέλη, να σημειώσει πρόοδο όσον αφορά την αναγνώριση των 
υπόλοιπων συστημάτων επιθεώρησης κρέατος, προκειμένου να επιτραπεί στα υπόλοιπα 
κράτη μέλη να εξάγουν κρέας στον Καναδά·

15. σημειώνει ότι αμφότερα τα μέρη θα πρέπει να δεσμευτούν, να προωθήσουν και να 
διευκολύνουν την αμοιβαία πρόσβαση στην αγορά, ιδίως του βοείου κρέατος, και με 
τον τρόπο αυτό να διασφαλίζεται η διαφοροποίηση των αγορών, να παρέχονται 
εναλλακτικές λύσεις αντί των παραδοσιακών ασιατικών αγορών και να προσφέρονται 
ταυτόχρονα περισσότερες ευκαιρίες στους παραγωγούς·

16. καλεί την Επιτροπή να αποτρέψει την αποδυνάμωση της αρχής της προφύλαξης ως 
βασικής αρχής της Ευρωπαϊκής Ένωσης που κατοχυρώνεται στις Συνθήκες και ως 
εγγυητή της προστασίας των Ευρωπαίων γεωργών και πολιτών· τονίζει τη σημασία της 
προώθησης της αρχής της προφύλαξης σε όλες τις πτυχές του εμπορίου και της 
διασφάλισης της εφαρμογής της, αποφεύγοντας παράλληλα τους αδικαιολόγητους 
φραγμούς στο εμπόριο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΟΝΤΌΤΗΤΕΣ Ή ΠΡΌΣΩΠΑ 
ΠΟΥ ΈΧΟΥΝ ΚΑΤΑΘΈΣΕΙ ΤΙΣ ΑΠΌΨΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΤΟΝ ΣΥΝΤΆΚΤΗ ΤΗΣ 

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗΣ

Ο συντάκτης της γνωμοδότησης, Paolo De Castro, υπό την ιδιότητα του συντάκτη, δηλώνει, υπό την 

αποκλειστική του ευθύνη, ότι δεν έλαβε απόψεις από καμία οντότητα ή πρόσωπο που πρέπει να 

αναφερθεί στο παρόν παράρτημα σύμφωνα με το άρθρο 8 του παραρτήματος Ι του Κανονισμού.
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